
Communion for Homebound 
Anyone unable to attend mass because 
of illness may receive Holy communion 
at home regularly . Please call the 
rectory. 
 
Funerals, Private Masses, 
Anniversaries, Quinceañera & Sweet 
Sixteenth Masses  Please make 
arrangements with the priest  or please 
call at the rectory. 
 
Marriage  
Please make arrangements with priest, 
six months  before Marriage date is set.  
 
Anointing of the Sick  
Second Saturdays at 8 : 00 am  
 
Reconciliation  
By appointment during office hours; 
please call before coming.  
 
Baptisms  
Saturdays at 1:30 pm  
Initial contact by appointment with the 
priest.  
You will need a copy of the Birth 
Certificate 
 
Contactar con la secretaría para una 
cita con el Padre. 
Es necesario traer el Certificado de 
Nacimiento 

 

The Parish Staff 
 

Father Felix Sanchez 

Pastor 

 

Father Aloysius Enemali 

Resident Priest 

 

Mr. Alfredo Castellanos 

Deacon 
 

Parish Trustees:  Mrs. Annette Vaz & 
Mr. Mario Gil  

 
Secretaries: Mrs.Leonilda Alves & 

Mrs. Verónica Once 
 

Youth Ministry: Ms. Ana Nunez 
 

Bookkeeper: Mrs. Marlene Kaselis 
 

Bulletin assistant: Ana Nunez &  
Sandra Laviscount 

 
Maintenance: Mr. José Ventura  

 
Organist: Mr. Hugo Andre  

 
Sacristans: Mr. Paul Alabi  

 
Religious Education (CCD) DRE: 

Mrs. Leonilda Alves & Mrs. Veronica Once 
 

RCIA: Deacon Alfredo Castellanos & 
Veronica Once 

July 16, 2023 

     
          

 

Solemnit ies   8:00 am  Engl ish & 7:30 pm Tri l ingual  

 
  (718)739-3731       (718)526-2472            stpiusvqueens@gmail.com  
 
Saint Pius V Roman Catholic Church      stpiusv-queens.org  
Office Hours:         Mon - Sat: 9:00am - 1:00pm                 Thursdays: 4:00pm - 8:00pm 

Horarios de Oficina:   Lunes-Sabados: 9:00 am - 1:00 pm        Jueves:  4:00pm - 8:00pm 

F I F T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E    J u l y  1 6 ,  2 0 2 3  

:  

07/9/2023  $1,689.00 

Today is the birthday of the holy 
bishop Apollinaris, who was 
consecrated at Rome by the apostle 
Peter, and sent to Ravenna, where 
he endured for the faith of Christ 
many different tribulations. He 
afterwards preached the Gospel in 
Aemilia, where he converted many 
from the worship of idols. Finally, 
returning to Ravenna, he 
terminated his confession of Christ 
by a glorious martyrdom under the 
Caesar Vespasian. Saint 

Apollinaris, persecution, beatings, and exile did not deter you 
from fulfilling your mission of winning souls for the Kingdom of 
God. You were so relentless in your devotion to the Gospel that 
you never gave up, despite the many sufferings you endured. 
Please pray for me, that I will discover the same courage that 
you had and fulfill my mission with unwavering faith.                                                                        

M A S S  I N T E N T I O N S    

I N T E N C I O N E S  D E  M I S A  

SUNDAY JULY 16TH 
PORTUGUESE & ENGLISH  9:30am 
 
†Francisco Rodrigues, Felisbela Brito, Sogros,  
  Avos e tios a ped de Rosa Rodrigues 
†Ana Gomes do Paço e Jerafim Gonçalves a ped de Filhos e              
Netos 
†Jose Alves, País e Avos a ped de Rosa & Sandra 
†Victor Lopes,Alzira Costa,Avos e Tios a ped de Esposa e 
Filhos 
†Jennie & John DiBello req by Carlo Dibello 
† Fernando e Ortense Almeida a ped dos filhos 
 In Thanksgiving to God req by Nicole Lamothe 
SPANISH 11:30am 
†Mónica Fernández a ped de José Lopez 
†1 mes de fallecida de Maria Eugenia Marten a ped de  
  Ana Quiñones y familia. 
†5 años de fallecida de Silvia Madone a ped de Efigenia  
  Genao y Ana Quiñones. 
MONDAY JULY 17TH 
8:00am: 
TUESDAY JULY 18TH 
8:00am:  Agnes O’Connor Claude req by Fritza Fievre 
WEDNESDAY JULY 19TH 

8:00am:  

THURSDAY JULY 20TH 

8:00am: In Thanksgiving req by Fritza Fievre 

7:30pm: 

FRIDAY JULY 21ST 

8:00am:   

SATURDAY JULY 22ND 

8:00am:   

SUNDAY JULY 23RD 

PORTUGUESE  & ENGLISH 9:30am 
†Jose & Maria Silveira,Irmas e Sobrinhos a ped de Laurinda 
Silveira 
†Celina Padinha a ped de su amiga  
SPANISH 11:30am 
†Mónica Fernández a ped de José Lopez 

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E K : 
 
 

Sunday/Domingo: Fifteenth Sunday  
     in Ordinary Time 
Is 55:10-11; Rom 8:18-23; Mt 13:1-23 or 13:1-9 
Monday/Lunes: Weekday 
Ex 1:8-14, 22; Mt 10:34-11:1 
Tuesday/ Martes: Saint Camillus de Lellis, Priest 
Ex21:1-15a; Mt 11:20-24 
Wednesday/Miércoles:  Weekday 
 Ex 3:1-6, 9-12; Mt 11:25-27 
Thursday/Jueves: Saint Apollinaris, Bishop and Martyr 
Ex 3:13-20; Mt 11:28-30 
Friday/Viernes: Saint Lawrence of Brindisi, Priest and 
Doctor of the Church 
Ex 11:10-12:14; Mt 12:1-8 
Saturday/Sábado: Saint Mary Magdalene 
Sg 3:1-4b (or 2 Cor 5:14-17); Jn 20:1-2, 11-18 
Sunday/Domingo: Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
Wis 12:13,16-19; Rom 8:26-27; Mt 13:24-43 or 13:24-30 
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

Every Thursdays after the 8:00 am Mass (English) 
Primeros Viernes del Mes a las 7:00 pm (Español) 

JULY 20th   

Saint Apoll inaris ,  Bishop and Martyr  

      

There is a time for everything, as season 
for every activity under heaven. 
      Summertime is a time for ice cream 
cones, driveway basketball games, swim-
ming and lazy afternoons. 
     May the joyous season of summer   

reflect God’s loving care for our children. 

 



             June 19, 2022       Cycle A                                                                                                           July 16, 2023  

PA R I S H  L I F E  

Parish Councils and Committees  
Parish Pastoral Council  

Hispanic Committe 
Finance Committee 

 
Committees for Special Feasts 
Our Lady of Fátima Committee 

Comité Altagraciano 
Comité Guadalupano 

El Salvador del Mundo 
 

Apostolate 
Cursillistas:  

Jueves a las 7:30PM (Church Basement) 
 

Grupo de Oración “Cristo la Roca” (RCC) 
Jueves a las 8:00PM (Church Basement) 

Servidores: Martes a las 8:00PM (Church Basement) 
 

Grupo de Matrimonios 
Viernes a las 7:00PM (Church Basement) 

Servidores: Sábados a las 7:00PM (Church Basement) 
 

CCD Meetings (Communion and Confirmation):  
Sunday  at 9:30 am 

 
RCIA: 

Sunday at 9:00 am 

:  

Rosario de Mujeres - Inmaculada 
Concepción   Martes a las 7:00 pm  
 
Rosario de Hombres -  Medalla  
Milagrosa      Martes a las 8:00 pm  

Our Lady of Miraculous  
Medal Novena      Mondays 8:00 am 

 
 

The parish Youth Ministry  

group meets every  
Wednesday at  

6pm in the parish basement 

Movie Night 

The Soil of the Heart         Matthew 13:1-23 

In parables, Jesus uses something 
familiar in story-form to make a 
point. The parable draws the listener 
into the story in order to bring them 
to a point of decision! Working with 
soil is fascinating. There are certain 
types of soil where the condition of 
the soil is obvious; you know what 
you are in for before the shovel hits 
the dirt. There are other types of soil 
where the condition is not so obvious; 
you must dig beneath the surface to 
know what kind of soil you’re 
working with. The same is true with 
the heart. The human heart is 
fascinating, not just the physical 
ticker, but the soul of a woman or 
man. In Matthew 13:1-23, Jesus 
connected the human heart with four 
types of soils to reveal the different responses people have 
to Jesus and God’s Word. Jesus made the connection so 
that we may take a careful inventory of our lives and 
know the condition of the soil of our hearts.  

En parábolas, Jesús usa algo familiar 
en forma de historia para hacer un 
punto. ¡La parábola atrae al oyente a 
la historia para llevarlo a un punto de 
decisión! Trabajar con tierra es 
fascinante. Hay ciertos tipos de suelo 
donde la condición del suelo es 
obvia; sabes lo que te espera antes de 
que la pala golpee la tierra. Hay otros 
tipos de suelo donde la condición no 
es tan obvia; debe cavar debajo de la 
superficie para saber con qué tipo de 
suelo está trabajando. Lo mismo 
ocurre con el corazón. El corazón 
humano es fascinante, no solo el 
corazón físico, sino el alma de una 
mujer o un hombre. En Mateo 13:1-
23, Jesús conectó el corazón humano 

con cuatro tipos de suelos para revelar las diferentes 
respuestas que las personas tienen ante Jesús y la 
Palabra de Dios. Jesús hizo la conexión para que 
podamos hacer un inventario cuidadoso de nuestras 
vidas y conocer la condición del suelo de nuestros 
corazones. 

1. Las Misas en inglés y portugués se celebrarán juntas a las 
9:30 a. m. durante los meses de julio y agosto.  

2. La misa en español se celebrará a las 11:30 a.m. El sábado 5 
de agosto tendremos la celebración del Salvador del Mundo 
(Fiesta de la Transfiguración). Habrá una misa y procesión a 
las 7:30 p.m. y una fiesta de baile después. Se aceptan 
donaciones. 

3. Estamos realizando una rifa a beneficio de la Parroquia. El 
premio es una Moto Eléctrica. Los boletos $5.00 cada uno. El 
sorteo se llevará lugar el domingo 6 de agosto después de la 
misa en español. 

4. El 9 de julio, comenzamos nuestra nueva campaña parroquial 
para apoyar nuestro comedor de beneficiencia, llamda “Haz 
pequeñas cosas con gran amor”. Por favor, participe en este 
esfuerzo inscribiéndose y tomando un vale de comida y 
devolviendo el producto alimenticio correspondiente el 
domingo siguiente. 

 

      Únete a la diversión. Apoye a nuestra 

       Parroquia!!! 

                               
Parish Registration is important  in the event you may need testimonial letters for Sacraments and official 

institutions.   Letters will be provided ONLY TO PARISHIONERS WHO ARE REGISTERED through our website or 
through our paper  registration forms. Thank you. 

 

El registro es importante en caso de que necesite cartas testimoniales para sacramentos e instituciones oficiales y se 
proporcionarán más cartas solo a los feligreses que están registrados a través de nuestro sitio web o a través de 

nuestros formularios de registro. Gracias. 

 

1. The English and Portuguese Masses will be celebrated 
together at 9:30AM throughout the months of July and 
August. The Spanish Mass will be celebrated at 
11:30AM. 

2. On Saturday, August 5th we will have the celebration 
of Salvador del Mundo (the Feast of the  
Transfiguration). There will be a Mass and Procession 
at 7:30PM and a dance party afterward. Donations are 
being accepted.  

3. We are holding a raffle for the benefit of the Parish. 
The prize is an Electric Motorbike. The tickets $5.00 
each. The raffle will take place on Sunday, August 6th 
after the Spanish Mass. 

4. On July 9th, we began our new parish campaign to 
support our soup kitchen, called “Do Small Things 
with Great Love”. Please participate in this effort by 
signing up and taking one food voucher and returning 
the corresponding food product the following Sunday.  

 

     Join the fun.  Support our Parish!!! 

 ANNOUNCEMENTS –  ANUNCIOS                

If you want to make arrangements to have the                       
Sanctuary Lamp lit please call the rectory. Donation is 

$25.00 

Si quiere solicitar tener la Lámpara de Santuario 
iluminada por favor llame a la  rectoría.    La dona-

ción es de $25.00 

                           THE SANCTUARY LAMP  

                        During the  Month of July the Sanctuary 

         Lamp is offered is offered   

                         Em memoria de Maria Helena  

                 Fernandes, pais, avos, tios e primos                                 

THANK YOU TO ARREGLOS 
FLORALES FOR                

SPONSORING THIS BULLETIN 

FOOD PANTRY:  
Every first  

Wednesday at  
10:00 AM  

(St. Peter Chapel) 

July 16, 2023 

 
United in Communion/

United in Charity 

 
 

I take this opportunity to thank 
all of you who have            
contributed to this year’s      
Annual Catholic Appeal.   As 
you know, the appeal supports 
the pastoral workings of the 
Diocese of Brooklyn.  The key 
to a successful appeal is      
participation.   
(100% of all funds raised 
above our goal come directly 
back to St. Pius V) 

 
Prayer from the Heart 

Dear God, I want to be Your face, hands, and feet for    
others.  May I help make someone else’s load lighter. 


